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VISPARIGIE NOTEIKUMI

1. Merkis
Atklata  konkursa  (turpmak -
Konkurss) merkis ir, nodroSinot

2. Konkursa

2.1.

2.2.

2.3.

konkurenci, atklatumu, publiskumu un
akciju sabiedribas “Conexus Baltic
Grid” (turpmak — Pasiititajs) lidzeklu
efektivu  izmantoSanu,  izvéléties
pretendentu, kur§ veiks saimnieciski
izdevigu izolacijas un paligmateriala
piegadi  saskana ar  Nolikuma
1.pielikuma pievienoto  Tehnisko
specifikaciju (turpmak visi kopa —
Prece).

rikotajs, nolikuma
papildus informacijas sapemsana

un

Konkursa rikotajs ir akciju sabiedriba
“Conexus Baltic Grid”?, vienotais
registracijas Nr.40203041605,
Aristida Briana iela 6, Riga, LV-1001.

Konkursa nolikumu (turpmak —
Nolikums) ieinteresétais piegadatajs
(turpmak -  Pretendents)  var
lejupieladét no Pasiititaja timekla
vietnes www.conexus.lv sadalas
“Piedavajumi/lepirkumi”.

Papildu informaciju attieciba uz
Konkursa tehniskajiem jautajumiem
Pretendenti var sanemt, sazinoties ar
akciju sabiedribas "Conexus Baltic
Grid"  Tehniskas  attisttbas  un
investiciju departamenta Tehniskas

attistibas dalas vaditaju  Alekseju
Batrakovu, mob.tel.(+371)28322622,
e-pasts:

aleksejs.batrakovs@conexus.lv,
jautajumos par Konkursa procediiru
un Nolikuma ieklautajam prasibam

I11.  GENERAL PROVISIONS

1. Objective

1.1.

The objective of the open
tender (hereinafter the Tender) is to
select, by ensuring competition,
openness, publicity and efficient use
of funds of the Joint Stock Company
Conexus Baltic Grid (hereinafter the
Customer), the candidate who will
carry  out  the economically
advantageous  external  corrosion
protection coating and supplementary
materials in accordance with the
Technical Specifications attached in
Annex 1 of the Regulations
(hereinafter collectively the Product).

2. Organiser of the Tender, receipt of the

2.1.

2.2.

2.3.

Regulations and additional
information

The organiser of the Tender is Joint
Stock Company Conexus Baltic Grid,
unified registration No. 40203041605,
6 Aristida Briana Street, Riga, LV-
1001.

The interested supplier (hereinafter the
Candidate) may download the Tender
Regulations (hereinafter the
Regulations) from the Customer's
website  www.conexus.lv,  section
Tenders/Procurement.

The Candidates can receive further
information on the technical issues of
the Tender by contacting Mr Aleksejs
Batrakovs, Head of the Technical
Development division of Joint Stock
Company Conexus Baltic Grid,
mobile phone (+ 371) 28322622, e-
mail: aleksejs.batrakovs@conexus.lv;
regarding issues related to the Tender
procedure and the requirements
included in the Regulations the
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2.4.

3.

4.2.

Pretendenti var sazinaties ar

Iepirkumu dalas vaditaju Sandri
Strazdinu, mob.tel.(+371) 29511577,
e-pasts:
Sandris.Strazdins@conexus.|v.
Pretendenti jautdjumus var uzdot,
nosttot elektroniski 2.3.punkta
noraditajam kontaktpersonam.
Pasttitajs uz iesniegtajiem

skaidrojumu pieprasijumiem atbildes
elektroniski 3 (tr1s) darba dienu laika,
bet ne vélak ka 2 (divas) darba dienas
pirms  piedavajumu  iesniegSanas
termina beigam.

Konkursa veids

Konkurss tiek organizéts ka atklats

konkurss, Pasttitajam publiski
uzaicinot Pretendentus iesniegt
piedavajumus (turpmak —

Piedavajums). PiedaliSanas Konkursa
ir Pretendentu brivas gribas izpausme
ar vienadiem noteikumiem visiem
Pretendentiem.

Noradijumi Pretendentiem
Konkursa var piedalities juridiska
persona, kas var nodrosinat Nolikuma

noteikto PreCu piegadi atbilstosi
iepirkuma  priekSmetam, kam ir
Nolikuma prasibam atbilstoSa

pieredze un kas atbilst iepirkuma
procediiras dokumentacija pargjam
noteiktajam prasibam.

Pretendentam Piedavajums janoformeé

atbilstosi Nolikuma prasibam.
Piedavajums jaiesniedz par Precu
piegadi atbilstosi Nolikuma

noteikumiem, tai skaita saskana ar
Nolikuma 1. pielikuma pievienoto

2.4.

Candidates may contact Mr Sandris
Strazdins, Head of the Procurement
Division, mobile phone (+371)
29511577, e-mail:
Sandris.Strazdins@conexus.lv.

The Candidates may ask questions by
sending them electronically to the
contact persons specified in Paragraph
2.3. The Customer will respond to the
submitted requests for clarification
electronically within 3 (three) business
days, but no later than 2 (two)
business days before the deadline for
submission of the tenders.

3. Type of Tender

4.

4.1.

4.2.

The Tender is organised as an open
competition by the Customer publicly
inviting the Candidates to submit their

tenders (hereinafter the Tender).
Participation in the Tender is an
expression of free will of the

Candidates, with equal terms for all
Candidates.

Guidelines for Candidates
Participation in the Tender is open for
a legal entity that can provide for the
supply of the Products specified in the
Regulations in accordance with the
subject of procurement, which has
experience meeting the requirements
of the Regulations and which meets
the other requirements set forth in the
procurement procedure
documentation.

The Candidate shall execute the
Tender in accordance with the
requirements of the Regulations. The
Tender shall be submitted for the
supply of the Products in accordance
with the provisions of the Regulations,
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4.3.

44.

4.5.

4.6.

Tehnisko specifikaciju (turpmak -
Tehniska specifikacija). Pretendentam
atlauts iesniegt vienu Piedavajuma
variantu. Pasiititaja izveidota
iepirkuma  komisija  (turpmak —
Iepirkuma komisija) ve€rt€ sanemtos
piedavajumus katru atseviski.

Pretendentam ir ripigi jaiepazistas ar
Nolikumu, jaievéro visas Nolikuma un
ta pielikumos minétas prasibas un
noteikumi un jauznemas atbildiba par

Piedavajuma atbilstibu  Nolikuma
prasibam.

Piedavajuma  iesniegS8ana  nozimé
Pretendenta  skaidru un  galigu
Pretendenta  nodomu  piedalities
Konkursa un Nolikuma ietverto
nosacijumu un noteikumu
akceptesanu, apliecinot izpratni par
Nolikuma  ieklautajam  prasibam.
Piedavajums ir juridiski saistoSs
Pretendentam, kurS to iesniedzis.

Velak atklatie Piedavajuma trikumi
vai neatbilstibas Nolikuma prasibam
nedod Pretendentam pamatu
Piedavajuma cenas palielinaSanai vai
Preces piegades izpildes termina
pagarinasanai.

Pretendents  pilniba sedz  visus
izdevumus, kas tam raduSies saistiba
ar Piedavajuma sagatavoSanu un
iesniegSanu. Pasiititajs neuznemas
nekadu atbildibu par §Tm izmaksam,
neatkarigi no Konkursa rezultatiem.

Pretendentam ir tiesibas slégt ligumu
apakSuznémé&ju PreCu piegader ar
noteikumu, ka pilnu atbildibu par

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

including in accordance with the
Technical Specification attached in

Annex 1 of the Regulations
(hereinafter the Technical
Specification). The Candidate is

allowed to submit one option of the
Tender. The Procurement Commission
established by the  Customer
(hereinafter the Procurement
Commission) shall evaluate the
received tenders individually.

The Candidate must thoroughly
research the Regulations, comply with
all the requirements and regulations
specified in the Regulations and its
Annexes, and assume responsibility
for the Tender meeting the
requirements of the Regulations.
Submitting the Tender means a clear
and final intention of the Candidate to
participate in the Tender and
acceptance of the terms and conditions
contained in the Regulations,
certifying its understanding of the
requirements  included in  the
Regulations. The Tender is legally
binding upon the Candidate that has
submitted it. Deficiencies in the
Tender or non-compliance with the
requirements of the Regulations
discovered later shall not provide a
reason for the Candidate increasing
the Price of the Tender or extending
the Product delivery deadline.

The Candidate shall fully cover all
costs incurred in relation to
preparation and submission of the
Tender. The Customer shall not
assume any liability for such costs,
regardless of the results of the Tender.

The Candidate is entitled to enter into
an agreement for the supply of the
Products with a subcontractor,



4.7.

4.8.

4.8.1.

4.8.2.

4.8.3.

4.8.4.

paredzama liguma izpildi uzpemas
Pretendents. Ja  Pretendents ir
paredzgjis par kadu Piedavajuma dalu
slegt ligumu ar apakSuznéméju, tam
jabut skaidri noraditam Piedavajuma.
Sada gadijuma Pretendentam par

apakSuzneémejiem ir  jaiesniedz
Nolikuma 7.punkta noraditie
dokumenti.

Piedavajuma noradita apakSuzpeémeéja
nomaina paredzama Iiguma izpildes
laika pielaujama tikai ar Pasutitaja
ieprieksgju rakstisku piekrisanu.

Pasiititajs  izsledz no  turpmakas
dalibas Konkursa Pretendentu, ja
pastav vismaz viens no Sadiem
apstakliem:

Pretendents neatbilst jebkurai no
Nolikuma 6.punkta minétajam atlases
prastbam  vai  Pretendents nav
iesniedzis visus Nolikuma 7.punkta
min&tos dokumentus;

Pretendents Piedavajumam  nav
pievienojis aizpilditu un parakstitu
Piedavajuma véstuli (turpmak —
Piedavajums vestule) (paraugs
Nolikuma 2. pielikuma);

Pretendents sava Piedavajuma ir
sniedzis nepatiesu vai maldinoSu
informaciju ta kvalifikacijas
noveértéSanai, vai vispar nav sniedzis
pieprasito informaciju,

Pretendents nav sniedzis skaidrojumus
vai nav ieradies uz skaidrojoso
sanaksmi saskana ar Nolikuma 22. un
23.punktu, vai arT nav sniedzis citu
Pastititaja pieprasito informaciju.

4.7.

4.8.

48.1.

4.8.2.

4.8.3.

4.8.4.

provided that full responsibility for the
performance of the prospective
agreement will be assumed by the
Candidate. If the Candidate intends to
enter into an agreement with a
subcontractor regarding any part of the
Tender, it shall be clearly specified in
the Tender. In such an event, the
Candidate shall submit the documents
specified in Paragraph 7 of the
Regulations about the subcontractors.
Replacement of the subcontractor
specified in the Tender during the
period of performance of the
prospective agreement shall only be

permitted with the prior written
consent of the Customer.
The Customer shall exclude the

Tenderer from further participation in
the Tender if at least one of the
following circumstances exists:

The Candidate does not meet any
selection requirement specified in
Paragraph 6 of the Regulations or the
Candidate has not submitted all the
documents specified in Paragraph 7 of
the Regulations;

The Candidate has failed to attach a
completed and signed Tender Letter
(hereinafter the Tender Letter)
(sample in  Annex 2 of the
Regulations) to the Tender;

In its Tender, the Candidate has
provided false or  misleading
information for the assessment of its
qualifications, or has not provided the
requested information at all;

The Candidate has not provided
explanations or has not attended the
explanatory meeting in accordance
with Paragraphs 22 and 23 of the
Regulations, or has not provided other
information  requested by the
Customer.



1. INFORMACIJA PAR KONKURSA

PRIEKSMETU
5. Konkursa priekSmets, ta
Kkvantitativais un kvalitativais
raksturojums

5.1. Konkursa un paredzama Iiguma
priekSmets ir izolacijas un
paligmateriala  piegdde  parvades
gazesvada lecava-Liepaja izolacijas
nomainai  piegade, saskana ar
Nolikuma 1.pielikuma pievienoto
Tehnisko specifikaciju.

52. PreCu  piegades  vieta:  akciju
sabiedribas “Conexus Baltic Grid”
Gazes parvades noliktava, Stigu iela
14, Riga, Latvija.

5.3. Precu piegades noteikumi: DAP
(Incoterms 2010).

5.4. Precu piegades termins: ne velak ka
lidz 2019.gada 24.maijs.
I1l. PRETENDENTA ATLASES
NOTEIKUMI
6. Pretendentam ir tiesibas piedalities

Konkursa, ja attieciba uz to pastav
sadi apstakli:

6.1.  Pretendents ir registréts ka
komercsabiedriba Latvijas Republikas
komercregistra vai savas mitnes zemes
Uzpémumu  registra  vai  tam
pielidzinata registra;

6.2.  Pretendentam pedgjo 3 (tris) gadu
laika (2016., 2017., 2018.gads) ir
pieredze Nolikuma prasibam
atbilstoSu cenas zina lidzigu Precu
izgatavoSana,  pardoSana  un/vai
piegadg;

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

6.1.

6.2.

1. INFORMATION ON THE
SUBJECT OF THE TENDER

Subject of the Tender, its
guantitative and qualitative
characteristics

The subject of the Tender and the
prospective agreement is supply of
external corrosion protection coating
and supplementary materials for the
gas transmission  lecava-Liepaja
pipeline's coating replacement in
accordance with the  Technical
Specifications attached in Annex 1 of
the Regulations.

Place of delivery of the Products of
the Tender: Joint Stock Company
Conexus Baltic Grid Gas
Transmission, 14 Stigu Street, Riga,
Latvia.

Terms of Product delivery: DAP
(Incoterms 2010).

The deadline for delivery of the
Products: no later than by 24 May
20109.

I11. CANDIDATE SELECTION

REGULATIONS

The Candidate shall be entitled to
participate of the Tender if the
following circumstances apply to it:
the Candidate has been registered as a
commercial company in  the
Commercial Register of the Republic
of Latvia or in the Register of
Enterprises or similar register of its
home country;

the Candidate has experience in the
production, sale and/or supply of
Products meeting the requirements of
the Regulations and similar in terms of
price during the last 3 (three) years
(2016, 2017, 2018);



6.3.

6.4.

6.5.

7.

Iesniedzot

Pretendentam Latvijas Republika vai
sava mitnes zemé nav nodoklu paradu,
taja skaita valsts socialas
apdroS§inasanas  obligato  iemaksu
paradi, kas kopsumma Kkatra valsti
parsniedz 150 euro;

nav pasludinats Pretendenta
maksatnesp&jas process, apturéta vai
partraukta Pretendenta saimnieciska
darbiba, pretendents nav iesastits
tiesvediba, kas apdraud Pretendenta
maksatsp€ju, ka art nav konstat€jams,
ka lidz paredzamajam liguma izpildes
beigu terminam Pretendents var tikt
likvidets;

Pretendents ir  iesniedzis  visus
Nolikuma 7.punkta minétos
dokumentus un tie dod Pasutitajam
skaidru un patiesu priekSstatu par
Pretendenta sp&ju izpildit paredzamo
ligumu visa ta darbibas termina.

lesniedzamie dokumenti

Pretendentam
japievieno 8adi  dokumenti, kas
apliecina ta tiesibas  piedalities
Konkursa ~ un ta pietiekamu
kvalifikaciju, ka ari sniedz vispar&ju
informaciju par Pretendentu (izzinas
un citus dokumentus, kurus izsniedz
Latvijas  kompetentas institlicijas,
Pasiititajs pienem un atzist, ja tie
izdoti ne agrak ka vienu ménesi pirms
iesniegSanas dienas, bet arvalstu
kompetento  institliciju  izsniegtas
izzipas un citus dokumentus — ja tie
izdoti ne agrak ka seSus méneSus
pirms iesniegSanas dienas, ja izzinas
vai dokumenta izdev€js nav noradijis
1saku terminu):

Piedavajumu,

6.3.

6.4.

6.5.

7.

the Candidate does not have tax debts
in the Republic of Latvia or in its
home country, including debts for
mandatory state social insurance
contributions, exceeding 150 euros in
aggregate in each country;

insolvency  proceedings of the
Candidate have not been declared,
economic activity of the Candidate has
not been suspended or terminated, the
Candidate is not involved in court
proceedings that endanger the
Candidate's solvency, nor can it be
established that the Candidate may be
liquidated by the expected deadline for
the performance of the agreement;

the Candidate has submitted all the
documents specified in Paragraph 7 of
the Regulations and they give the
Customer a clear and true idea about
the ability of the Candidate to perform
the prospective agreement throughout
its term.

Documents to be submitted

When submitting the Tender, the Candidate

7.1.

shall attach the following documents
that certify its right to participate in

the Tender and its sufficient
qualifications, as well as provide
general  information  about the

Candidate (certifications and other
documents issued by the competent
authorities of Latvia shall be accepted
and acknowledged by the Customer if
they are issued no earlier than one
month before the date of submission,
and certifications and other documents
issued by  foreign  competent
authorities - if they have been issued
no earlier than six months before the
date of submission, if the issuer of the
certification or the document has not
specified a shorter term):

a copy of the registration certificate of



7.1.

7.2.

7.3.

74.

Komersanta registracijas apliecibas
kopija vai izraksts (izdruka) no
Pretendenta mitnes zemes uznpémumu
registra vai tam pielidzinata registra
atbilstosi tas valsts noteikumiem, kura
Pretendents izveidots, ar informaciju
par  komersanta izpildinstitiicijas
parstavibas tiestbam, prokiiru,
registracijas  vietu, datumu un
registracijas numuru. Ja Pretendents ir
Latvijas Republika registréta
komercsabiedriba, So izrakstu
(izdruku) var neiesniegt;

izdruka no Valsts ien€émumu dienesta
timeklvietnes (ja  Pretendents ir
Latvijas Republikas rezidents) vai
izzina (ja Pretendents nav Latvijas
Republikas rezidents) no Pretendenta
mitnes zemes kompetentas valsts
nodoklu iestades par to, ka
Pretendentam nav nodoklu (nodevu)
un socialas apdroSinasanas obligato
iemaksu paradu, kas kopsumma katra
valstl parsniedz 150 euro (ne vecaka
par vienu meénesi, ja Pretendents ir
Latvijas Republikas rezidents, vai ne
vecaka par seSiem meéneSiem, ja
Pretendents nav Latvijas Republikas
rezidents, no Piedavajumu
iesniegSanas pedgja termina);

Latvijas  Republikas ~ Uzpeémumu
registra vai pretendenta mitnes zemes
uznpémuma  registra  vai  tiem
pielidzinamiem registra izzina par to,
ka pretendents nav pasludinats par
maksatnespejigu, neatrodas
likvidacijas stadija, ta saimnieciska
darbiba nav apturéta vai partraukta. Ja
pretendents ir Latvijas Republika
registréta komercsabiedriba, izzinu var
neiesniegt;

informacija  par lidzigu = Precu
izgatavoSanu, pardoSanu vai piegadi,

7.2.

7.3.

7.4.

the merchant or an extract (printout)
from the Register of Enterprises or its
equivalent of the home country of the
Candidate in accordance with the
regulations of the country where the
Candidate is established, containing
information about the representation
rights of the executive body of the
merchant, the procuration, place of
registration, date and registration
number. If the Candidate is a
commercial company registered in the
Republic of Latvia, this extract
(printout) may not be submitted:;

a printout from the website of the
State Revenue Service (if the
Candidate is a resident of the Republic
of Latvia) or certification (if the
Candidate is not a resident of the
Republic of Latvia) from the
competent tax authority of the home
country of the Candidate regarding the
fact that the Candidate does not have
tax (fee) and mandatory social
insurance contribution debts
exceeding 150 euros in aggregate in
each country (not older than one
month if the Candidate is a resident of
the Republic of Latvia or not older
than six months, if the Candidate is
not a resident of the Republic of
Latvia, from the last deadline for
submitting the Tenders);

certification of the Register of
Enterprises of the Republic of Latvia
or the Register of Enterprises or its
equivalent of the home country of the
Candidate that the Candidate has not
been declared insolvent, is not in
liquidation, its economic activity is
not suspended or terminated. If the
Candidate is a commercial company
registered in the Republic of Latvia,
this  certification need not be
submitted;

information on the production, sale or



7.5.

7.6.

1.7.

ko Pretendents veicis p&dgjo tris gadu
(2016., 2017., 2018.gads) laika,
noradot pasttijuma izpildes gadu,
Pretendenta izgatavotas, pardotas vai
piegadatas preces un to apjomus €uro,
ka arT pasutitaju nosaukumu (paraugs
Nolikuma 3.pielikuma);

Precu  tehniskais  apraksts  un
sertifikatu paraugi vai kopijas saskana

ar Tehniskajas specifikacijas
noteiktajam prasibam;
Piedavajumam ir japievieno

Piedavajuma véstule, kas aizpildita un
noforméta atbilstosi Nolikuma
2.pielikuma pievienotajiem
paraugiem;

Apliecinajums, ka attieciba uz vigu
ka komersantu, vina valdes vai
padomes locekliem,
parstavettiesigajam  personam  vai
prokiiristiem vai personam, kuras ir
pilnvarotas parstavét vinus darbibas
kas saistitas ar filiali, nav noteiktas
starptautiskas vai nacionalas sankcijas
vai bitiskas finanSu un kapitala tirgus

intereses ietekm&josas Eiropas
Savienibas vai Ziemelatlantijas liguma
organizacijas dalibvalsts noteiktas

sankcijas, kuras ietekmé S1 konkursa
liguma izpildi.

IV. PIEDAVAJUMU SAGATAVOSANA

8.

8.1.

UN NOFORMESANA,
PIEDAVAJUMA CENA

Piedavajuma
noformésana
Piedavajuma dokumentiem ir jabiit
noform&tiem latvieSu vai anglu
valoda. Cita sveSvaloda sagatavotiem
Piedavajuma dokumentiem japievieno
pretendenta  apliecinats  tulkojums
latvieSu valoda saskapa ar Ministru

sagatavoSana un

7.5.

7.6.

7.7.

8.1.

supply of similar Products carried out
by the Candidate during the last three
years (2016, 2017, 2018) by
specifying the year of performance of
the order, the products manufactured,
sold or supplied by the Candidate and
their volumes in euros, as well as the
name of the customer (example in
Annex 3 of the Regulations);

technical description of the Products
and specimens or copies of certificates
in accordance with the requirements
set forth in the  Technical
Specifications;

The Tender shall have the Tender
Letter attached, which shall be
completed and executed in accordance
with the samples attached in Annex 2
of the Regulations;

Confirmation that no international or
national sanctions, or substantial
sanctions affecting the interests of the
financial and capital market imposed
by the European Union or the North
Atlantic Treaty Organization Member
State that affect the performance of
this agreement have been imposed
with respect to it as a merchant, its
Board or Council Members, persons
entitled to represent it, or its
procurators, or persons entitled to
represent it in operations related to the
branch office.

IV. PREPARATION AND
PRESENTATION OF THE
TENDERS, PRICE OF THE

TENDER

Preparation and presentation of the
tender

Documents of the Tender must be
drafted in Latvian or English.
Documents of the Tender prepared in
another foreign language must be
accompanied by a certified translation



8.2.

8.3.

8.4.

8.4.1.

8.4.2.

8.5.

8.6.

8.7.

kabineta 2000.gada 22.augusta
noteikumiem Nr. 291 “Kartiba, kada
apliecinami  dokumentu  tulkojumi
valsts valoda”.

Piedavajuma  vestule  japaraksta
personai, kurai ir parstavibas tiesibas
vai kura ir pilnvarota to darit
pretendenta varda. Personas, kura
parakstijusi  Piedavajumu, pilnam
vardam, uzvardam un amatam jabiit
noraditam zem paraksta.

Ja pirms Piedavajuma iesniegSanas
Piedavajuma dokumentos ir veikta
kltidu laboSana vai izdaritas izmainas
vai papildinajumi, tad tas ir janorada
attiecigd  Piedavajuma dokumenta
beigas un jaapliecina ar tas personas
parakstu, kas paraksta Piedavajumu un
tam pievienotos dokumentus.

Ja pretendents ir arvalstis registréts
komersants, tad ta Piedavajuma
vestulg ir janorada, vai:

tas ir/nav uzskatams par ar Pasititaju
saistttu  uzpémumu likuma  “Par
uzpémumu ienakuma nodokli”
izpratng,

tas ir/nav registréts valsti, ar kuru
Latvijas Republikai noslégta
Konvencija par nodoklu dubultas
uzlikSanas un nodoklu nemaksasanas

novérSanu  (turpmak — Nodoklu
konvencija).
Piedavajuma vestule janorada

Pretendenta  kontaktpersonas, kuru
Pretendents ir pilnvarojis risinat ar
Piedavajumu  sasititos  jautdjumus
Konkursa gaita, amats, vards, uzvards,
talruna numurs, e-pasts.

Piedavajuma (t.sk. visu ta pielikumu)
lapam jablit numurétam, caur§itam,
noradot  caurSuto lapu  skaitu.
Piedavajuma un ta pielikumu lapam
janodrosina kop&ja numeracija.

izvairitos

Piedavajuma, lai no

8.2.

8.3.

8.4.

8.4.1.

8.4.2.

8.5.

8.6.

into Latvian in accordance with the 22
August 2000 Cabinet Regulation No.
291 "Procedures for Certification of
Translations of Documents in the
Official Language".

The Tender Letter must be signed by a
person  holding the right of
representation or authorised to do so
on behalf of the Candidate. Full name,
surname and position of the person
that has signed the Tender must be
specified below the signature.

If, prior to submitting the Tender,
mistakes have been corrected or
changes or additions have been made
in the Tender documents, such must
be indicated at the end of the
respective Tender document and
certified by the signature of the person
signing the Tender and the documents
attached thereto.

If the Candidate is a merchant
registered abroad then its Tender
Letter must specify whether:

it is / is not considered as a company
related to the Customer for the
purposes of the Law on Corporate
Income Tax,

it is / is not registered in the country
with which the Republic of Latvia has
entered into a Convention for the
Prevention of Double Taxation and
Tax Evasion (hereinafter the Tax
Convention).

The Tender Letter shall specify the
position, name, surname, telephone
number, e-mail of the contact person
of the Candidate authorised by the
Candidate to resolve the issues related
to the Tender during the Tender.

Pages of the Tender (including all its
Annexes) must be numbered, bound
together by specifying the number of
pages bound together. Uniform
numbering must be provided for pages
of the Tender and its Annexes.



jebkadam Saubam un parpratumiem,
vardiem un skaitliem jabut skaidri
salasamiem, bez iestarpindjumiem un
dz€sumiem. Pretrunu gadijuma starp
vardiem un skaitliem, par noteicoSo
tiek uzskatits vardiskais formul&jums.
Piedavajumam  jabiit  ievietotam
aploksné, aploksnei jabiit slégtai un uz
tas jabit $adam uzrakstam:
AKkciju sabiedribas “Conexus Baltic Grid”
Gazes parvade
Stigu iela 14, Riga, LV-1021
Piedavajums konkursam
“Jzolacijas un paligmateriala piegade
parvades gazesvada lecava-Liepaja
izolacijas nomainai”
Neatvert pirms 2019.gada 22.marta
plkst. 15.00
Atvert tikai Iepirkuma komisijas
klatbutne!

8.8.

8.9. Uz aploksnes jabiit noraditam
Pretendenta nosaukumam un adresei.
Aploksné jabiit ievietotam
Piedavajuma originalam un Kkopijai,
kas attiecigi apziméti “Originals” un
“Kopija”.

Pretrunu gadijuma starp Piedavajuma
originalu un kopiju, par noteicoso tiks
uzskatits Piedavajuma originals.
Pastititajs neatbild par tada
Piedavajuma priekslaicigu atveérSanu,
kur§ nav noforméts atbilstosi ieprieks
noraditajam prasibam. Pasititajam ir
tiesibas, bet nav pienakums S$adu
Piedavajumu noraidit.

8.10.

8.11.

9. Piedavajuma cena

9.1. Piedavajuma konkursa priekSmeta
cena, ka arl visu vienibu cenas
janorada euro (EUR).

9.2. Piedavajuma cena jaieklauj wvisi
nodokli un nodevas, kas maksajami
saistiba ar Precu piegadi, iznemot

8.7. In order to avoid any doubt and
misunderstanding, words and numbers
in the Tender must be clearly legible,
without insertions and erasures. In the
event of contradiction between words
and figures, the verbal wording shall
prevail.
The Tender must be placed in an
envelope, the envelope must be sealed
and bear the following inscription:
Joint Stock Company Conexus Baltic Grid
Gas Transmission
14 Stigu Street, Riga, LV-1021
Tender letter
“Supply of external corrosion protection
coating and supplementary materials for
the gas transmission lecava-Liepaja
pipeline’s coating replacement”
Do not open before 22 March 2019 at 15.00
To only be opened in the presence of the
Procurement Commission!

8.8.

89. The name and address of the
Candidate must be specified on the
envelope. The original and copy of the
Tender, marked as "Original" and
"Copy" respectively, must be placed
in the envelope.

In the event of any inconsistency
between the original and the copy of
the Tender, the original of the Tender
will be considered decisive.

The Customer shall not be liable for
the premature opening of the Tender
that has not been presented in
accordance with the above
requirements. The Customer shall
have the right, but not an obligation, to
reject such an Tender.

8.10.

8.11.

9. Price of the Tender

9.1.  The price of the subject of the Tender
as well as the prices of all units in the
Tender must be specified in euros
(EUR).

9.2.  The price of the Tender must include



9.3.

9.4.

Latvijas  Republikas  normativajos
aktos noteikto pievienotas vértibas
nodokli (PVN), kas Piedavajuma ir
janorada atseviski.

Piedavajuma cena janorada
Piedavajuma vestule, atbilstosi
Nolikuma 1l.pielikuma uzraditiem

apjomiem, ka arl1 paredzot visas
izmaksas, kuras nepiecieSamas Precu
piegadei.

Iepirkuma komisija verté Piedavajuma
cenu bez PVN.

V.PIEDAVAJUMU IESNIEGSANA UN

10.

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

11.

11.1.

ATVERSANA

Piedavajumu iesnieg§anas vieta un
termin$

Pretendentam Piedavajums un tam
pievienotie  dokumenti  jaiesniedz
akciju sabiedribas “Conexus Baltic
Grid” Gazes parvade, Stigu iela 14,
Riga, 20l.telpa (talrunis +371
67819032) Iidz 2019.gada 22.marts,
plkst. 15.00 (péc Latvijas laika).

Piedavajumu var nogadat ar kurjeru
val personigi, val nosutit pa pastu ar
noteikumu, ka Piedavajums tiek
sanemts Nolikuma 10.1.apakSpunkta
noraditaja Piedavajumu iesniegSanas
vieta un laika.

Risku par Piedavajuma piegadaSanu
uznemas Pretendents.

Piedavajums, kur§ sanemts péc
Nolikuma 10.1.apakSpunkta minéta
termina, tiek nositits atpakal neatveérts

neatkarigi no kaveésanas iemesla.
Piedavajumu grozisana un
atsaukSana

Pretendents  pirms  Piedavajumu
iesniegSanas termina beigam ir tiesigs
veikt izmaipas Piedavajuma vai

atsaukt Piedavajumu, par to rakstiska

9.3.

9.4.

10.

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

11.

11.1.

all taxes and fees payable in
connection with the delivery of the
Products, except for the value added
tax (VAT) specified in the laws and
regulations of the Republic of Latvia,
which must be indicated separately in
the Tender.

The price of the Tender must be
specified in the Tender Letter,
according to the amounts specified in
Annexes 1 of the Regulations, as well
as including all the costs necessary for
the delivery of the Products.

The Procurement Commission shall
evaluate the price of the Tender
excluding VAT.

SUBMISSION AND OPENING
OF THE TENDERS

Place and deadline for submission of
the Tenders

The Candidate shall submit the Tender
and the documents attached thereto to
the Joint Stock Company Conexus
Baltic Grid Gas Transmission, 14
Stigu Street, Riga, Room 201 (phone
+371 67819032) by 22 March 2019,
at 15.00 (Latvian time).

The Tender may be delivered by
courier or in person, or sent by mail,
provided that the Tender is received at
the place and time for submission of
the Tenders specified in Subparagraph
10.1 of the Regulations.

The risk of delivery of the Tender
shall be assumed by the Candidate.
Any Tender received after the
deadline specified in Subparagraph
10.1 of the Regulations shall be
returned unopened, regardless of the
reason for the delay.

Modification and withdrawal of the
Tenders

The Candidate shall be entitled to



11.2.

11.3.

12

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

forma pazinojot Pasutitajam.

Piedavajuma izmainas un atsaukums
jasagatavo, janoform& un jaiesniedz
tada pasa karttba ka Piedavajums,
papildus attiecigi nomarkgjot ar
uzrakstu ,,Piedavajuma izmainas” vai
“Piedavajuma atsaukums”.

Atsaukumam ir bezierunu raksturs, un
tas izsledz Pretendenta turpmaku
dalibu Konkursa.

Piedavajumu atvérSana

Piedavajumu dokumentus, ieskaitot
Piedavajuma izmainas un/vai
atsaukumus, atver lepirkuma komisija
2019.gada 22.marta plkst. 15.00 (p&c
Latvijas laika), akciju sabiedribas
“Conexus Baltic Grid” Gazes parvadg,
Stigu iela 14, Riga, sanaksmju telpa.

lepirkuma komisija atver tikai tos
Piedavajumus, kurus Pasutitajs bis
sanemis Nolikuma noteiktaja termina.
Ar nokavéjumu iesniegtais
Piedavajums un Piedavajums, kura
atsaukums ir akceptéts, bez atvérSanas
tieck nositits atpaka] pa pastu uz
adresi, kas noradita uz aploksnes.

Aploksnes ar uzrakstu “Piedavajuma
atsaukums” tiek atvertas pirmas, bet
aploksnes ar Piedavajumiem, uz
kuriem attiecas Sie atsaukumi, netiek
atvertas.

Aploksnes ar uzrakstu ,,Piedavajuma
izmainas” tiek atvertas secigi ar
attieciga Pretendenta Piedavajuma
dokumenta aploksnes atvérSanu.

Pretendenta nosaukums, Piedavajuma
atsaukums  (ja  tads  sapemts),

11.2.

11.3.

12

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

make changes to the Tender or to
withdraw the Tender before the
deadline for submission of the
Tenders, by notifying the Customer
thereof in writing.

Modifications of the Tender and
withdrawal notice must be drafted,
executed and submitted in the same
manner as the Tender by additionally
marking ~ with  the inscription
"Modifications of the Tender" or
"Withdrawal of the  Tender"
respectively.

The Withdrawal shall be
unconditional and it shall exclude any
further participation of the Candidate
in the Tender.

Opening the Tenders

Tender documents, including
modifications and/or withdrawals of
the Tender, shall be opened by the
Procurement Commission on 22
March 2019, at 15.00 (Latvian time),
at the Joint Stock Company Conexus
Baltic Grid Gas Transmission, 14
Stigu Street, Riga, in the meeting
room.

The Procurement Commission shall
only open those Tenders which the
Customer will have received by the
deadline specified in the Regulations.
A delayed Tender and the Tender, the
withdrawal of which has been
accepted, will be sent back, unopened,
by mail to the address indicated on the
envelope.

Envelopes with the inscription
"Withdrawal of the Tender" shall be
opened first, but envelopes with the
Tenders that such withdrawals pertain
to will not be opened.

Envelopes with the inscription
"Modifications of the Tender" shall be
opened successively with the opening



12.6.

12.7.

12.8.

13.

Piedavajuma izmaigas (ja tadas
sanemtas), Piedavajuma cena un cita
informacija, pec lepirkuma komisijas
ieskatiem, Piedavajumu atv€rSanas
procediiras  laika tiek  noradita
lepirkuma  komisijas  noforméta
Piedavajumu atvérsanas sédes
protokola.

Pretendenta parstavji drikst piedalities
Piedavajuma atvérSana. Piedavajumu
atvérsana  klatesoSie  Pretendentu
parstavji uzrada personu apliecinoSu
dokumentu, dokumentu par
Pretendenta  parstavibas tiesibam,
prokiiru vai attiecigu pilnvarojumu,
pazino parstavama Pretendenta
nosaukumu, adresi un savu amatu un
kontakttalruni.

Atverot Piedavajumus, Iepirkuma
komisijas priekSsédetajs vai cits
lepirkuma komisijas loceklis nolasa
katra Piedavajuma cenu un samaksas

noteikumus, kas tiek  ierakstiti
lepirkuma  komisijas  noforméta
Piedavajumu atvérSanas sédes
protokola.

Pretendentu parstavji Piedavajumu

vertéSana nepiedalas.

VI. PIEDAVAJUMU IZVELES

KRITERIJI, PIEDAVAJUMU
IZVERTESANA UN
UZVARETAJA NOTEIKSANA

Par Konkursa uzvarétaju tiek atzits
Pretendents, kurs iesniedzis Nolikuma
prasibam pilniba atbilstosu
saimnieciski izdevigako Piedavajumu
saskana ar  Nolikuma noteikto
verteésanas kartibu.

12.5.

12.6.

12.7.

12.8.

of the Tender document envelope of
the Candidate concerned.

Candidate's name, withdrawal of the
Tender (if received), modifications of
the Tender (if received), the price of
the Tender and other information at
the discretion of the Procurement
Commission shall be specified during
the opening procedure in the minutes
of the Tender opening meeting of the
Procurement Commission.

Representatives of the Candidate may
participate in the opening of the
Tender. When attending the opening
of the Tenders, representatives of the
Candidates  shall present  an
identification document, a document
regarding the right to represent the
Candidate, a  procuration or
appropriate authorisation, shall notify
the name, address of the Candidate
represented and his/her position and
contact phone number,

Upon opening the Tenders, the
Chairman of the Procurement
Commission or another member of the
Procurement Commission shall read
the price and terms of payment of each
Tender, which shall be recorded in the
minutes of the Tender opening
meeting executed by the Procurement
Commission.

Representatives of the Candidates
shall not participate in the evaluation
of the Tenders.

VI. CRITERIA FOR SELECTION OF

13.

THE TENDERS, ASSESSMENT
OF THE TENDERS AND
DETERMINATION OF A

WINNER
The Candidate who has submitted the
most  economically  advantageous
Tender fully meeting the requirements
of the Regulations in accordance with



14.  Piedavajumu vértesanas kriteriji ir
atspoguloti tabula:
Kriterijs Punkti
(kriterija
svars)
Izmaksu Kkriterijs,
] 70
t.sk.:
Piedavajuma cena 70
Tehniskais kriterijs,
] 30
t.sk.:
Garantijas termins 30
Kopa izmaksu un 100
tehniskais kritérijs

the evaluation procedure specified in
the Regulations shall be recognised as
the winner of the Tender.

15.

Izmaksu kritérijs “Piedavajuma cena”
tieck novertets $adi: Piedavajumam ar
viszemako cenu tiek  pieskirts
maksimalais kritérija punktu skaits
(70), bet pargjiem Piedavajumiem
punkti tiek aprékinati p&c formulas:

Zemaka Piedavajuma cena / Piedavajuma

16.

17.

“N” cena * 70 (kriterija svars).

Iepitkuma komisija parbauda, vai
Piedavajuma nav aritmétiskas kludas,
un to izlabos, ja tada tiek konstateta.
Par klidu labojumu wun laboto
piedavajuma summu Pasiititajs pazino
pretendentam. Pamatoti labota
Piedavajuma cena tiek uzskatita par
saistoSu pretendentam. Ja pretendents
nepiekrit Iepirkuma komisijas
pamatoti veiktajam kltidu labojumam,
ta Piedavajums tiek noraidits.

Piedavajuma cena tiek korigéta,
pieskaitot vai atpemot summas
saisttba ~ ar  aritm&tisko  kladu
labojumiem tada veida, lai
Piedavajumu izvertéSana tiek
salidzinatas Piedavajumu cenas, kuras

14. Tender evaluation criteria are shown
in the table below:

Criterion Points
(criterion
weight)

Cost Criterion, 70

including:

Price of the Tender 70

Technical Criterion, 30

including:

Warranty Period 30

Total, Cost and 100

Technical Criterion

17.

15.

16.

The cost criterion Price of the Tender
shall be evaluated as follows: The
Tender with the lowest price shall be
awarded the maximum score of the
criterion (70), while points for the
remaining Tenders shall be calculated
based on the formula:

Lowest price of the Tender / Price of

the Tender N * 70 (criterion weight).

The Procurement Commission shall
verify that the Tender is free from
arithmetic errors and shall correct such,
if any. The Customer shall notify the
Candidate of the correction of the error
and the corrected amount of the
Tender. A reasonably corrected Price
of the Tender is considered binding
upon the Candidate. If the Candidate
does not agree with the correction of
the error reasonably made by the
Procurement Commission, its Tender
shall be rejected.

The price of the Tender shall be



18.

19.

20.

21.

22.

ieklauts pilns Precu apjoms.

Tehniskais  kritérijs  “Aprikojuma

garantijas laiks” tiek vertets atbilstosi

algoritmam, kur Pretendents ar

visgarako garantijas terminu sapems

maksimalo punktu skaitu 30. Pargjiem

piedavajumiem punkti tiek pieskirti

proporcionali.

X/Z*30 = ieglistamais punktu skaits,
kur:

X-pretendenta piedavatais garantijas
laiks;

Z-pretendenta piedavatais visgarakais
garantijas laiks.

Ja ka garantijas laiks Piedavajuma tiks
noradits gads ar méneSiem (pieméram,
1 gads un 6 menesi), tad kriterija
punkti tiks pieskirti par pilniem
gadiem (pieméram, 1 gads).

Ja preces garantijas laiks tiks noradits
mazaks, neka 2 gadi, Pretendenta
piedavajums tiks noraidits.

Kopvertegjuma punkti tiks aprékinati
sadi:

Punkti kopa = izmaksu kritérija punkti +

tehniska kritérija punkti.

lepirkuma komisija par Konkursa
uzvarétaju atzis Pretendentu, kura
Piedavajums biis saimnieciski
visizdevigakais, t.i., ieguvis visvairak
punktus kopvertgjuma.

Iepirkuma komisijai nav pienakums par
Konkursa uzvarétaju atzit
Piedavajumu ar viszemako
Piedavajuma cenu.

Iepirkuma komisija ir tiesiga pieprasit
no pretendenta rakstisku skaidrojumu
par viga iesniegto Piedavajumu.
Atbildes uz jautajumiem pretendentam
janosita Pasiititajam pa elektronisko

21.

22.

18. Technical

adjusted by adding or subtracting
amounts due to corrections of
arithmetic errors in a way that prices
of the Tenders that include the
entirescope of the Products are
compared in the evaluation of the
Tenders.

criterion “Equipment
warranty  period” is  evaluated
according to the algorithm, where the
Applicant with the longest guarantee
term will receive the maximum number
of points 30. Points will be awarded
pro rata to other tenders.

X [ Z * 30 = Number of points to be
obtained, where:

X- Warranty Period offered by the
Tenderer;

Z- The longest warranty period offered
by the Tenderer.

If the warranty period in the Tender
will be specified in years and months
(e.g. 1 year and 6 months) then the
criterion points will be awarded for
the full years (e.g. 1 year).

If the product warranty period will be
specified as less than two years, the
Tender of the Candidate will be
rejected.

19. Total points will be calculated as

follows:

Total Points = Cost Criterion Points +

Technical Criterion Points.

20. The Procurement Commission will

recognise the winner of the Tenderer as
the Candidate, whose Tender will be
the most economically advantageous,
i.e. will have earnt the most points in
total.

The Procurement Commission shall not
be obliged to recognise the Tender with
the lowest price of the Tender as the
winner of the Tender.

The Procurement Commission is



pastu pieprasijuma noraditaja termina.

Iepirkuma komisija ir tiesiga uzaicinat
pretendentu uz skaidrojosSo sanaksmi
Piedavajuma detalu precizesanai.

Iepirkuma komisija noraida tadu
Piedavajumu, kur§ paredz tadu Precu
piegadi, kas neatbilst Tehniskajas
specifikacijas (Nolikuma 1.pielikums)
noteiktajam  prasibam vai  kurS$
neatbilst Nolikuma prasibam, vai kura
iesniedzeju lepirkuma komisija atzist
par neatbilstoSu vai nepietiekosi
kvalificetu Precu piegadei.

Pasiititajs attieciba uz Pretendentu,
kuram butu pieskiramas liguma
slegSanas tiesibas, parbaudis, vai
attieciba uz So Pretendentu, ta valdes
vai padomes locekli, parstavettiesigo
personu vai prokiristu vai personu,
kura ir pilnvarota parstavet
Pretendentu darbibas, kas saistitas ar
filiali, vai personalsabiedribas biedru,
ja Pretendents ir personalsabiedriba,
nav noteiktas starptautiskas vai
nacionalas sankcijas vai butiskas
finanSu un kapitala tirgus intereses
ietekmé&joSas Eiropas Savienibas vai
Ziemelatlantijas liguma organizacijas
dalibvalsts noteiktas sankcijas, kuras
ietekmé liguma izpildi. Ja attieciba uz
minéto Pretendentu ir noteiktas
starptautiskas vai nacionalas sankcijas
vai biitiskas finansu un kapitala tirgus
intereses ietekmgjoSas Eiropas
Savienibas vai Ziemelatlantijas
liguma  organizacijas  dalibvalsts
noteiktas  sankcijas, kuras kavé
ligumizpildi, tas tiks izslégts no
dalibas liguma slégSanas tiesibu
pieskirSanas.

23.

24.

25.

entitled to request a written explanation
from the Candidate about the tender
submitted by it. The Candidate shall
send the answers to the questions to the
Customer by e-mail by the deadline
specified in the request.

The Procurement Commission is
entitled to invite the Candidate to an
explanatory meeting to clarify details
of the Tender.

The Procurement Commission shall
reject the Tender, which envisages the
supply of Products not meeting the
requirements  specified in  the
Technical Specifications (Annex 1 of
the Regulations) or not meeting the
requirements of the Regulations, or
the submitter of which is recognised
by the Procurement Commission as
inappropriate or insufficiently
qualified for the supply of the
Products.

With respect to the Candidate to
whom the right to enter into the
agreement should be granted, the
Customer will verify whether, in
respect of this Candidate, its Board or
Council Member, a person entitled to
represent it or its procurator, or a
person entitled to represent the
Candidate in operations related to the
branch office, or a partner in the
partnership, if the Candidate is a
partnership, there are any international
or national sanctions, or substantial
sanctions affecting the interests of the
financial and capital market imposed
by the European Union or the North
Atlantic Treaty Organization Member
State that affect the performance of
the agreement. If international or
national sanctions, or substantial
sanctions affecting the interests of the
financial and capital market imposed



26.

217.

28.

29.

30.

31.

Iepitkuma komisija var atzit par
Konkursa uzvarétaju vienu
Pretendentu.

Pastititajam  ir  tiesibas  partraukt

Konkursu jebkura laika pirms noslégts
ligums ar Konkursa uzvarétaju,
neuznemoties nekadas saistibas pret
Pretendentiem.

Ja Konkursa iesniegts tikai viens
Piedavajums, Iepirkuma komisija
lemj, wvai tas ir atbilstoS§s un
saimnieciski izdevigs un vai ir
iesp&jama liguma slégSana ar vienigo
Pretendentu.

Ja neviens no iesniegtajiem

Piedavajumiem neatbilst Nolikuma
noteikumiem,  Pasttitadjs  pienem
lémumu izbeigt Konkursu.

lepirkuma komisija informé visus
Pretendentus par Konkursa
rezultatiem.

Piedavajumu saturs un informacija par

izvertéSanas gaitu ir aizsargajama
informacija, un izverteéSanas gaita tiek
ievérots konfidencialitates princips.
Piedavajumu vertéSana drikst
piedalities tikai Iepirkuma komisija un
tas pieaicinatie specialisti un eksperti.

VII. LIGUMA PARRUNAS UN LIGUMA

32.

NOSLEGSANA

Pasiititajs uzaicinas Pretendentu, kur$
tiks atzits par Konkursa uzvarétaju, uz
liguma parrunam. Nesekmigu liguma
parrunu  gadijuma Pasatitajam ir
tiesibas uzaicinat uz liguma parrunam
Pretendentu ar nakamo augstako
novertgjumu.

26.

217.

28.

29.

30.

31.

by the European Union or the North
Atlantic Treaty Organization Member
State that impede the performance of
the agreement have been imposed on
the above Candidate, it will be
excluded from being granted the right
to enter into the agreement.

The Procurement Commission may
recognise one applicant as the winner
of the competition.

The Customer is entitled to terminate
the Tender at any time before the
agreement with the winner of the
Tender is entered into without
assuming any liability towards the
Candidates.

If only one Tender is submitted for the
Tender, the Procurement Commission
shall decide whether it is appropriate
and economically advantageous, and
whether it is possible to enter into the
agreement with the only Candidate.

If none of the Tenders submitted
comply with the provisions of the
Regulations, the Customer shall take a
decision to terminate the Tender.

The Procurement Commission shall
inform all Candidates of the results of
the Tender.

The content of the Tenders and
information on the progress of
evaluation is protected information
and the confidentiality principle shall
be respected in the course of
evaluation. Only the Procurement
Commission and professionals and
experts invited by it may participate in
the evaluation of the Tenders.

VII. NEGOTIATION OF AND
ENTERING INTO THE
AGREEMENT

32. The Customer will invite the Candidate

that is recognised as the winner of the



33.

34.

35.

36.

37.

37.1.

Konkursa uzvarétaja iesniegtais
Piedavajums ir pamats liguma par
Precu piegadi (turpmak — Ligums)
noslégsanai.

Ja Piedavajumu ir iesniedzis tikai viens
pretendents, kur§ turklat ir atzits par
Konkursa wuzvarétaju un ir zemu
nodoklu vai beznodoklu valstis vai
teritorijas registréts komersants, vai
arvalstis registréts komersants, kas
uzskatams par ar Pasititaju saistitu
uznémumu likuma “Par uzp€mumu
ienakuma nodokli” izpratn€, pirms
liguma noslégsanas Konkursa
uzvarétajam ir pienakums iesniegt
informaciju par transferta cenas
pamatojumu un darfjuma (cenas)
atbilstibas  tirgus cenai (vertibai)
pamatojumu.

Ja par Konkursa uzvarétaju ir atzits
arvalstis registréts komersants, kuram
veidojas  pastaviga  parstavnieciba
Nodoklu konvencijas vai Konkursa
procediiras uzvarétajam ir pienakums
iesniegt visus Pasiititdja pieprasitos
nepiecieSsamos apliecinajumus saistiba
ar pastavigo parstavniecibu.

Ja par Konkursa uzvarétaju ir atzits
arvalstis registréts komersants, kurs$
nav Eiropas Savienibas dalibvalsts
rezidents, un piedavajuma ir paredzets
ka apakSuznémeéju piesaistit Eiropas
Savienibas dalibvalsts rezidentu, tad
liguma tiks ieklauts noteikums, ka par
S1 apakSuznémeéja sniegtajiem
pakalpojumiem vai nositito preci
rekinu apakSuzneéméjs izraksta
Pastititajam.

Nosledzot Ligumu ar Konkursa
uzvarétaju (turpmak Saja punktad —
Izpilditajs), taja obligati tiks ieklauti
Sadi noteikumi:

Izpilditajam ir pienakums piegadat

33.

34.

35.

36.

Tender to negotiate the agreement. In
the event of unsuccessful negotiations
of the agreement, the Customer shall
be entitled to invite the Candidate with
the next highest evaluation to negotiate
the agreement.

The Tender submitted by the winner
of the Tender is the basis for entering
into the Product Supply Agreement
(hereinafter the Agreement).

If only one Candidate has submitted
the Tender and, moreover, it has been
recognised as the winner of the
Tender, but is a merchant registered in
tax haven countries or territories, or a
merchant registered abroad, which is
considered to be a company related to
the Customer for purposes of the Law
on Corporate Income Tax, before
entering into the Agreement the
winner of the Tender shall be obliged
to submit information on the
justification of the transfer price and
the justification of the transaction
(price) corresponding to the arm's
length price (value).

If a merchant registered abroad is
recognised as the winner of the
Tender, which is forming a permanent
representation office [for purposes of]
the Tax Convention or the Tender
procedure, the winner shall be obliged
to submit all the necessary
certifications  required by the
Customer in relation to the permanent
representation office.

If a merchant registered abroad is
recognised as the winner of the
Tender, which is not a resident of the
European Union Member State, and it
is envisaged in the Tender to involve a
resident of the European Union
Member State as a subcontractor, the
Agreement will include a provision
that the subcontractor shall issue the
invoice for the services provided or



37.2.

37.3.

37.4.

37.5.

Preces, ievérojot Latvijas Republikas
normativos aktus

Izpilditajam péc PreCu piegades ir
pienakums veikt Pasiititaja personala
vienreiz&u apmacibu par piegadato
materialu lietoSanu. Ja Izpilditajam ir
iespgja, tas izsniedz Pasititaja
personalam apliecibas par veiktajam
apmacibam.

Izpilditajam ir pienakums par katru
Precu piegades nokavéto darba dienu
maksat ligumsodu 0,5% apméra no
kopgjas liguma summas, bet ne vairak
ka 10% no kopg&jas Liguma summas.

Ligumsoda samaksa neatbrivo
Izpilditaju no  liguma  izpildes
pienakuma. Pasutitajam ir tiesibas
Izpilditajam aprékinato ligumsodu

ieturét no tam maksajamas liguma
summas par Precu piegadi,

Pasiititajs  veic avansa maksajumu
20% apmera péc tam, kad Izpilditajs
lidz avansa maksasanas laikam ir
iesniedzis  Pasutitajam  atbilstoSu
avansa nodro$inajumu avansa apméra
(ieskaitot PVN) —  Pasititajam
pienemamas bankas vai
apdro§inasanas sabiedribas garantiju
vai galvojumu. Avansa
nodroS§inagjumam jabiit euro. Avansa
nodroSindjumam ir jabut speka no ta
1zdoSanas datuma Iidz datumam, kur$
ir vismaz 30 (trisdesmit) dienas péc
liguma noteikta Precu piegades
termina;

Atlikuso samaksu par Precu piegadi
Pasttitajs veic ne velak ka 30
(trisdesmit) dienu laika p&c visu Precu
piegades pavadzimes parakstiSanas un
Pasititaja personala apmacibu

37.

37.1.

37.2.

37.3.

37.4.

products delivered to the Customer.
Upon entering into the Agreement
with the winner of the Tender
(hereinafter in this Paragraph referred
to as the Contractor), inclusion of the
following provisions into it will be
mandatory:

The Contractor shall be obliged to
deliver the Products in accordance
with the laws and regulations of the
Republic of Latvia;

Upon delivery of the goods, the
performer has a duty to perform one-
off training of the customer's
personnel regarding the use of the
materials supplied. If the performer
has an opportunity, he or she shall
issue certificates to the customer's
staff regarding the training performed.
The Contractor shall be obliged to pay
a penalty of 0.5% of the total amount
of the Agreement for each business
day the delivery of the Products is
delayed, but not exceeding 10% of the
total amount of the Agreement.
Payment of the penalty shall not
exempt the Contractor from the duty
to perform the Agreement. The
Customer shall be entitled to withhold
the penalty calculated for the
Contractor from the amount of the
Agreement payable to it for the
delivery of the Products;

The Customer shall make an advance
payment in amount of 20% after the
Contractor, by the time the advance is
paid, has submitted relevant advance
security to the Customer in the amount
of the advance (including VAT): a
guarantee or surety of a bank or
insurance company acceptable to the
Customer. The advance security must
be in euros. The advance security must
be valid from the date of its issue until
the date which is at least 30 (thirty)
days after the Product delivery



38.

39.

40.

41.

veik$anas;

Ligums janoslédz 30 (trisdesmit) dienu
laika no dienas, kad Pasutitajs ir
informéjis Pretendentu par Konkursa
rezultatiem.

Ja Pasiititajs un Konkursa uzvarétajs 30
(trisdesmit) dienu laika no dienas, kad
Pasiititajs ir informéjis par Konkursa
rezultatiem,  nenoslédz  Ligumu,
Pastititajs ir tiesigs atteikties slégt
ligumu ar Konkursa uzvarétaju. Sada
gadijuma Pasiititajam ir tiesibas
uzaicinat uz Liguma parrunam
Pretendentu, kurS iesniedzis nakamo
Ietako Piedavajumu vai partraukt
Konkursu, neizvéloties nevienu
piedavajumu.

VIII. KONFIDENCIALITATE
Pretendentu skaits un nosaukumi lidz
Piedavajumu atvérSanas bridim ir
neizpauzama informacija, ja vien
normativajos aktos nav noteikts citadi,
Piedavajumu saturs un lepirkuma
komisijas s€ézu materiali ir
komercnoslépums un aizsargajama
informacija, un tie nav izpauZami
citiem Pretendentiem vai treSajam
personam.

IX. PIELIKUMI
Nolikumam ir pievienoti
pielikumi:

3 (tris)

Konkursa tehniska
specifikacija

uz 2 lappusém,;
Konkursa Piedavajuma
vestule

uz 2 lappusém;

1.pielikums

2.pielikums

38.

30.

40.

41.

37.5.

deadline specified in the Agreement;

The Customer shall make the
remaining payment for the delivery of
the Products no later than within 30
(thirty) days after the signing of
delivery  waybill  regarding all
Products and the performance of the
training of the Customer's personnel;
The Agreement shall be entered into
within 30 (thirty) days from the date
the Customer has informed the
Candidate of the results of the Tender.
If the Customer and the winner of the
Tender fail to enter into the
Agreement within 30 (thirty) days
from the date the Customer has given
notification of the results of the
Tender, the Customer shall be entitled
to refuse to enter into the Agreement
with the winner of the Tender. In such
an event the Customer shall be entitled
to invite the Candidate that had
submitted the next cheapest Tender to
negotiate the Agreement or to
terminate the Tender without selecting
any Tender.

VIIl. CONFIDENTIALITY

The number and names of the
Candidates shall be the undisclosable
information until the moment of
opening of the Tenders, unless set
forth  otherwise in laws and
regulations, the content of the Tenders
and the materials of the Procurement
Commission meetings shall form a
business  secret and  protected
information, and shall not be disclosed
to other Candidates or any third
parties.

IX. APPENDICES
There are 3 (three) Annexes attached to



3.pielikums  Informacija par
lidzigam precu
piegadem pedejo
3 (tr1s) gadu laika
uz 1 lappuses.

Iepirkuma komisijas priekSseédetajs,
Iepirkumu dalas vaditajs
S.Strazdins

Riga 2019.gada 6.marta

the Regulations:

Annex 1  Technical Specifications
of the Tender on 2 pages;

Annex 2  Tender Letter
of the Tender
on 2 pages;

Annex 3 Information on
similar supplies
of products over the
last 3 (three) years
on 1 page.

In case of discrepancies between the texts of
the Regulations in Latvian and
English, the text in Latvian shall
prevail.

Chairman of the Procurement Commission,
Head of the Procurement Division
S.Strazdins

Riga, 6 March 2019



1.pielikums

Atklata konkursa nolikumam ,,Izolacijas un
paligmateriala piegade parvades gazesvada
lecava-Liepaja izolacijas nomainai”

Tehniska specifikacija

1. Objekta nosaukums

11

. “Parvades gazesvads lecava-Liepaja (Dn 350)”.

2. Meérkis un uzdevums

2.1

. Izolacijas un paligmateriala (Materials) piegade parvades gazesvada izolacijas nomainai.

3. Piegadajamo materialu apjoms un daudzums

3.1. Piegadajamo materialu apjomam un daudzumam ir jabiit tadam, lai var€tu veikt izolaciju
nomainas pilnu ciklu (grunt€Sana, izolacijas kartas uzklaSana, aizsargajoSas kartas uzklasana)
parvades gazesvadam ar argjo diametru 377 mm un ar garumu 8490 m.

4. Darba vide

4.1. Dabasgaze, (metans 96.5 — 98.5%), absoliitais bltvums 0.696 kg/m3;

4.2. Dabasgazes temperatiiras diapazons: 0°C lidz +15°C;

4.3. Projektetais darba spiediens: 55 bar;

4.4. Spiediens gazesvada darbu veikSanas laika: pazeminats, nepiecieSamibas gadijuma - atbrivots no
gazes;

4.5. Esosais izolacijas parklajums: bitumena (janomaina);

4.6. Gazesvada izvietoSanas veids: pazemes, dzilums (vidgji) 0,3 — 1,5 m;

4.7. Grunts tipi: dazadi.

5. Remontdarbu izpildes nosacijumi

5.1

5.2

. Darbi tiek izpilditi lauku apstaklos visa gada garuma, neatkarigi no meteorologiskajiem laika

apstakliem;

. Darbu izpildes metode: izolacijas materiala uzlikSana ar rokam un/vai specialajiem

instrumentiem (mehanismiem).

6. Piegades vieta un preces iepakojums

7.

6.1

6.2
6.3

6.4.

. Prece ir japiegada AS “Conexus Baltic Grid” Gazes parvades noliktava, Stigu iela 14, Riga,

Latvija;

. Par preces piegades laiku jainforme vismaz 5 (piecas) darba dienas ieprieks;
. Materialam ir jabut iepakotam ta, lai tas tiktu aizsargats no atmosferas nokriSniem un jebkadiem

bojajumiem transport€Sanas un izkrausanas laika;
Minimalais Materiala glabasanas termins: 24 ménesi.

Tehniskas prasibas materialam

1. Aukstas uzklasanas bituma izolacijas lenta ar PVC
armeéjumu




8.

Materiala veids, izmeéri

Fasgjums Rullveida

Atbilstiba normam EN 12068, DIN 30 672
Aizsardzibas klase “B”

Darba temperatiira lidz +30 °C

2. Aizsargajosa lenta

Materiala veids, izméri

Fasgjums Rullveida
Atbilstiba normam EN 12068
Aizsardzibas klase “B”

Darba temperatiira lidz +30 °C

3. Gruntejosais sastavs

Jabiit savietojamam ar iepriek§ minétajiem materialiem

Iesniedzama dokumentacija

8.1.
8.2.
8.3.
8.4.
8.5.
8.6.
8.7.

Informacija par materialu izgatavotaju;

Materialu sertifikati;

Materialu minimalas tehniskas prasibas saskana ar standartu EN 12068;
Materialu uzklasanas instrukcija;

Materialu daudzuma aprékins;

Drosibas datu lapa;

Iesniedzamajiem dokumentiem jabiit latvieSu vai anglu valoda.




Annex 1

to the Regulations of the open tender “Supply
of external corrosion protection coating and
supplementary materials for the gas
transmission lecava-Liepaja  pipeline's
coating replacement *

Technical specification

1.0Objective
1.1. Gas transmission pipeline lecava-Liepaja (Dn 350).

2. Task
2.1. External corrosion protection coating and supplementary materials supplying for the gas
transmission pipeline's coating replacement.

3. Supplied materials quantity and volume
3.1. The volume and quantity of materials must completely cover all cycles of external
corrosion protection coating replacement (priming, coating layer, protective layer) for gas
transmission pipeline with an external diameter 377 mm and length 8490 m.

4. Operational environment
4.1. Natural gas, (methane 96.5 - 98.5%), absolute density 0.696 kg/m3;
4.2. Natural gas temperature range: 0°C to + 15°C;
4.3. Maximal operation pressure: 55 bar;
4.4. Gas transmission pipeline operation pressure during repair works: to be reduced or
released from gas;
4.5. Existing coating: bitumen (to be replaced);
4.6. Gas transmission pipeline location: underground, depth (average) 0.3 - 1.5 m;
4.7. Soil types: different.

5. Repair conditions
5.1. Operations carried out in rural conditions whole year round, regardless of weather
conditions;
5.2. Repair work process: installation of external corrosion protection coating and material
manually and/or special equipment (mechanisms).



6. Delivery and packaging

6.1.The goods must be delivered to JSC “Conexus Baltic Grid” Gas transmission storehouse
at Stigu 14 Street, Riga, Latvia;

6.2.Delivery notice shall be given at least five (5) working days before the planned shipment
date;

6.3.The goods must be packed to protect it from rain, snow, hail etc. and any damage during
transportation and unloading;

6.4.Minimum shelf life: 24 months.

7. Technical requirements for material

1. Cold applied bitumen based external corrosion protection coating tape with PVC
reinforcement

Material type, dimensions

Packaging Roll packaging
Standart compliance EN 12068, DIN 30 672
Protection class "B"

Operating temperature up to +30 °C

2. Protective tape

Material type, dimensions

Packaging Roll packaging
Standart compliance EN 12068
Protection class "B"

Operating temperature up to +30 °C

3. Primer composition

Must be compatible with the materials above

8. Documentation to be submitted
8.1.Information about the material manufacturer;
8.2.Material Certificates;
8.3.Minimum technical requirements for materials in accordance with EN 12068;
8.4.Instructions for materials applying;
8.5.Calculation of quantity of materials;
8.6.Safety Data Sheet;
8.7.Submitted documents must be in Latvian or English.



2.pielikums

Atklata konkursa nolikumam ,,Izolacijas un paligmateriala piegade

19999

parvades gazesvada lecava-Liepaja izolacijas nomainai

Piedavajuma veéstule
2019.gada Nr.

/Sagatavosanas vieta/

Adresats: AKciju sabiedriba “Conexus Baltic Grid”

Gazes parvade, Stigu iela 14, Riga

Projekts: Atklats konkurss “Izolacijas un paligmateriala piegade parvades gazesvada
lecava-Liepaja izolacijas nomainai”

Iepazinusies ar Konkursa nolikumu, mes apliecinam, ka, ja miisu piedavajums tiks atzits
par saimnieciski izdevigako un ar mums tiks noslégts ligums, m&s apnemamies pardot un
piegadat Preces, saskana ar atklata konkursa nolikumu, ta 1.pielikuma esoSo Tehnisko
specifikaciju par $adu cenu:

Nr.p | Nosaukums Meérvie | Daudzums Cena Summa

K. niba EUR/m | EUR bez
PVN

1. Aukstas uzklasanas bituma izolacijas | metri

lenta ar PVC arm&umu saskana ar
Tehnisko specifikaciju 1.pielikuma

N

Aizsargajo$a lenta metri

3. Gruntgjosais sastavs litri

KOPA bez PVN

KOPA ar PVN

Ar So apliecinam, ka piedavata cena ir noteikta $adai piegades vietai un cena ieklautas visas ar
Pre€u transportéSanu saistitas izmaksas: AS “Conexus Baltic Grid”, Gazes parvade, Stigu iela
14, Riga, Latvija.

Ar So apliecinam, ka piegadajamo materialu apjoms un daudzums ir tads, lai varétu veikt
izolacijas nomainas pilnu ciklu (gruntéSana, izolacijas kartas uzklaSana, aizsargajoSas kartas
uzklasana) parvades gazesvadam ar aréjo diametru 377 mm un ar garumu 8490 m.

Avanss 20% apmera no liguma summas, par ko Pasiititdjam saskana ar Konkursa nolikuma
37.3.p. tiks iesniegta garantija.

Garantijas termin$




Precu piegades termins

Informacija par apakSuznémgéjiem, ja tadi tiks pieaicinati:

Informacija par to, vai Pretendents ir/nav uzskatams par ar akciju sabiedribu “Conexus Baltic
Grid” saistitu uznémumu likuma ,,Par uzpémumu ienakuma nodokli” izpratné (ja nepiecieSams)

Informacija par to, vai Pretendents ir/nav registréts valsti, ar kuru Latvijas Republikai noslégta
Konvencija par nodoklu dubultas uzlikSanas un nodoklu nemaksaSanas novérSanu (ja
nepieciesams)

Apliecinam, ka attieciba uz mums, ka Pretendentu, misu valdes vai padomes locekliem,
parstavettiesigam personam vai prokiristiem vai personam, kuras ir pilnvarotas parstavet miis
darbibas, kas saistitas ar filiali, nav noteiktas starptautiskas vai nacionalas sankcijas vai butiskas
finanSu un kapitala tirgus intereses ietekmé&joSas Eiropas Savienibas vai Ziemelatlantijas liguma
organizacijas dalibvalsts noteiktas sankcijas, kuras ietekm& Sarunas noteikta liguma izpildi.

Pretendenta nosaukums un komersanta vienotais registracijas numurs:

Juridiska adrese:

Pretendenta kontaktpersona, kura ir pilnvarota risinat ar Piedavajumu saistitos jautajumus
konkursa gaita, amats, vards, uzvards, telefons un e-pasts:

Pielikuma:

1. Japievieno dokumenti saskana ar konkursa nolikuma 7.punktu.

1.1. uz _ lappusem;
1.2. uz __ lappusem;
1.3. uz __ lappusem;
1.4. uz _ lappusem;
1.5. uz __ lappusem;
1.6. uz ___ lappusém,
1.7. uz ___ lappusém,

(Pretendenta izpildinstitiicijas ar parstavibas tiesibam vai prokirista, pilnvarnieka vards,
uzvards, amats, paraksts)



Tender Letter

2019 No.

To: Joint Stock Company Conexus Baltic Grid

Annex 2

to the Regulations of the open tender
“Supply of external corrosion protection coating and
supplementary materials for the gas transmission
lecava-Liepaja pipeline's coating replacement”

/Place of drafting/

Gas Transmission, 14 Stigu Street, Riga

Project: Open tender Supply of external corrosion protection coating and supplementary

materials for the gas transmission lecava-Liepaja pipeline's coating replacement *

Having researched the Regulations of the Tender, we confirm that, if our tender is
recognised as the most economically advantageous and we are contracted, we undertake to sell
and deliver the Products in accordance with the Regulations of the Open Tender and the
Technical Specifications attached thereto in Annex 1, for the following price:

No. | Name Measur | Quantity | Price Amount in
ement EUR/m EUR,
unit excluding

VAT

1. Cold applied bitumen based external | meters

corrosion protection coating tape with
PVC reinforcement according to the
Technical Specifications in Annex 1
2. Protective tape according to the Technical | meters
Specifications in Annex 1
3. Primer composition liters
TOTAL, excluding VAT
TOTAL, including VAT

We hereby certify that the tendered price is determined for the following point of delivery and
the price includes all costs related to the Product transportation: JSC Conexus Baltic Grid Gas

Transmission, 14 Stigu Street, Riga, Latvia.




Hereby certify that the volume and quantity of materials to be supplied are such that a full cycle
of insulation replacement can be carried out (primering, application of a layer of insulation,
application of a protective layer) for a transmission gas pipeline of an external diameter of 377
mm and of a length of 8490 m.

Advance of 20% of the amount of the Agreement, for which the guarantee of
will be submitted to
the Customer in accordance with Paragraph 37.3 of the Tender Regulations.

Warranty period

Product delivery deadline

Information about subcontractors, if any will be involved

Information on whether the Candidate is / is not to be considered as a company related to the
joint stock company Conexus Baltic Grid for the purposes of the Law on Corporate Income Tax
(if applicable)

Information on whether the Candidate is / is not registered in the country with which the
Republic of Latvia has entered into a Convention for the Prevention of Double Taxation and Tax
Evasion (if applicable)

We certify that no international or national sanctions, or substantial sanctions affecting the
interests of the financial and capital market imposed by the European Union or the North
Atlantic Treaty Organization Member State that affect the performance of the negotiated
agreement have been imposed with respect to us, as a Candidate, our Board or Council Members,
persons entitled to represent us, or our procurators, or persons entitled to represent us in
operations related to the branch office.

Candidate's name and unified registration number of the merchant:

Registered address:

Position, name, surname, telephone and e-mail of the contact person of the Candidate authorised
to  resolve the issues related to the  Tender during the  Tender:

Appendices:




1. Documents shall be attached in accordance with Paragraph 7 of the Tender Regulations.

1.1. on pages;
1.2. on pages;
1.3. on pages;
1.4. on pages;
1.5. on pages;
1.6. on pages;
1.7. on pages.

(Name, surname, position, signature of the executive body with representation rights or
procurator, proxy of the Candidate)



3.pielikums

Atklata konkursa nolikumam ,, Izolacijas un
paligmateriala piegade parvades gazesvada
lecava-Liepaja izolacijas nomainai”

Informacija par lidzigam Precu piegadém, ko Pretendents veicis pedéjo 3 (tris) gadu laika
(2016., 2017., 2018.gads),

kas apliecina Pretendenta atbilstibu Nolikuma 7.4.punkta prasibam

Pasiititajs (nosaukums,
adrese, kontaktpersona, | Piegadatas preces
talruna numurs)

Piegadato precu

vertiba euro Izpildes gads

2019.gada

(uznémuma vaditdja vai ta pilnvarotas personas paraksts, ta atsifrejums)



Annex 3

to the Regulations of the open tender “Supply
of external corrosion protection coating and
supplementary  materials for the gas
transmission lecava-Liepaja  pipeline's
coating replacement “

Information on similar supplies of Products carried out by the Candidate over the last 3
(three) years (2016, 2017, 2018),

which certifies compliance of the Candidate with the requirements of Paragraph 7.4 of the
Regulations

Customer (name,
address, contact person, | Products delivered
phone number)

Value of the
delivered Year of performance
products, euros

2019

(signature, printed name of company manager or its authorised person)



